
 
                                                                                                                Facility Bremen       

 
 

Repair-Covering 
Letter 

 

PLEASE FILL IN COMPLETELY 

Reparatur – Begleitkarte 
 

Bitte vollständig ausfüllen 

Absender: 
Dispatcher: 

 
 

Geräte-Type: 
Instrument Type:  

Service-Nr.: 
Service-No.: 

                    

                    

  

Sie erhalten zur Reparatur unter unserer Bestell-Nr.:   
You receive for repair under our Order No.:        

 

 Teil wurde nicht benutzt / part not used 

 Festgestellte Mängel oder deren Auswirkung: / Established Defect or its 
Effect: 

      (Bitte detaillierte Angaben machen / Please specify in Detail) 

 

      

 DOA 

Ein Austauschteil haben wir erhalten:  
An Exchange Part already received:        Ja/yes                   Nein/no 

Kommissions-Nr.: 
Commission No.:        

Die Anlage ist außer Funktion: 
The System is out of Function:       Ja/yes                   Nein/no 

By signing this Document I am/we are 
certifying that the a.m. Parts are free 
from hazardous materials. In case the 
parts have been used for the analysis of 
hazardous substances I/we attest that 
the parts have been decontaminated 
before sending them to Thermo Fisher 
Scientific Bremen. 

 
 
 
 
 
 
 

Durch die nachfolgende Unterschrift 
bestätige(n) ich/wir, dass die o.g. Teile frei 
von gesundheitsschädlichen Stoffen sind, 
bzw. vor Ihrer Einsendung an Thermo Fisher  
Scientific dekontaminiert, wurden, falls die 
Teile mit giftigen Stoffen in Verbindung 
gekommen sind. 

             
Datum / Date  Unterschrift / Signature 

 


